
BAUAKT/PRATICA EDIL. ................

ANTRAG UM ERTEILUNG DER 

BENUTZUNGSGENEHMIGUNG

Stempelmarke 
marca da bollo
Euro 16,00

DOMANDA PER OTTENERE LA

LICENZA D’USO

An den Bürgermeister der
Gemeinde Truden i.N.

Eingangsstempel

Al sindaco del 
Comune di Trodena n.p.n.

Der/die unterfertigte ______________________________ Il/la sottoscritto/a ________________________________

geboren am ______________ in ____________________ nato/a il _____________ a ________________________

Steuernummer __________________________________ Cod. fisc. ______________________________________

wohnhaft in ____________________________________ residente in ____________________________________

Straße ______________________________ Nr. _______ via __________________________________ N. ______

dem  /  der  die  Baukonzession  zum  ______________________

_____________________________________________________

_________________________________________________

avendo  ottenuto  la  concessione  edilizia  per  _________

_____________________________________________________

________________________________________________

Bp./Gp. ______________ K.G. _____________________ p.ed./p.f.___________________C.C. ________________

erteilt wurde, ersucht um die Austellung der domanda che gli sia rilasciata la

BENUTZUNGSGENEHMIGUNG LICENZA D’USO

des obangeführten Bauwerkes. per la suddetta costruzione.

Dem Antrag liegen bei: Allega alla presente:
 Stempelmarke zu Euro 16.00.-  marca da bollo da Euro 16,00.-

 Meldung Bauende  dichiarazione di fine lavori

 Erklärung Bauleiter (Art. 131 des L.G. vom 11.08.1997, Nr. 13)  dichiarazione del direttore lavori (art. 131, L.P. dd. 11.08.1997, n. 13)

 Erklärung  über  die  Einhaltung  des  Gesetzes  vom  09.01.1989,
Nr.13 (Architektonische Barrieren)

 dichiarazione che accerta il  rispetto della legge n.13 dd.  09.01.1989
(barriere architettoniche)

 Einzahlungsbestätigung Erschließungsbeitrag (2. Rate)  ricevuta di versamento del contributo d’urbanizzazione (2a rata)

 Einzahlungsbestätigung Baukosten (2. Rate)  ricevuta di versamento dei costi di costruzione (2a rata)

 Übereinstimmungsbescheinigung bzw. Kollaudierung Hydrauliker (*)  dichiarazione di conformita´ risp. collaudo idraulico (*)

 Übereinstimmungsbescheinigung bzw. Kollaudierung Elektriker (*)  dichiarazione di conformita´ risp. collaudo elettricista (*)

 Bescheinigung über die fachgerechte Ausführung der Heizanlage
mit einer Feuerleistung unter 35 KW

 Certificato di regolare esecuzione dell’impianto termico con una po-
tenzialità al focolare inferiore a 35 kW

 Abnahme Kaminkehrer (*)  collaudo dello spazzacamino (*)

 Statische Kollaudierung (*)  collaudo statico (*)

 Kollaudierung Brandschutz (*)  collaudo prevenzione incendio (*)

 Eintragung Gebäudekataster  documentazione dell’iscrizione nel catasto edilizio

 Klimahausberechnung (für  Kat.  „C“) bzw.  Klimaausweis  (für  Kat.
„A“ und „B“) (*)

 calcolo CasaClima (per cat. “C”) oppure certificato CasaClima (per
cat. “A” e “B”) (*)

 ...................................................................................  ...................................................................................

Truden i.N., den ___________ Trodena n.p.n.,  li ____________

DER ANTRAGSTELLER / IL RICHIEDENTE



ERGÄNZENDE ERKLÄRUNGEN DICHIARAZIONI  AGGIUNTIVE 

IN  KENNTNIS  DER  STRAFRECHTLICHEN  VERANT-
WORTUNG  GEMÄSS  ART.  76  DPR  VOM  28.12.2000
NR. 445 UND 495 STGB BEI UNWAHREN ANGABEN,
ERKLÄREN DER/DIE  ANTRAGSTELLER/IN  UND  DER
BAULEITER:

CONSAPEVOLI DELLE RESPONSABILITA'  PENALI IN
CASO  DI  DICHIARAZIONI  MENDACI  AI  SENSI
DELL'ART.76 DEL  28.12.2000, n. 445 E 495 DEL C.C. I
SOTTOSCRITTI COMMITTENTE E DIRETTORE LAVO-
RI DICHIARANO: 

 dass  keine  Stahl-  bzw.  Eisenbetonbauten  durchge-
führt wurden;

 che non sono state realizzate opere in cemento ar-
mato; 

 dass keine Elektroarbeiten durchgeführt worden;  che non sono stati eseguiti lavori di elettricista; 

 dass keine Hydraulikerarbeiten ausgeführt wurden;  che non sono stati eseguiti lavori di idraulici;   

 dass  keine  kontrollpflichtigen  Tätigkeiten  (M.D.
16.02.1982) ausgeübt werden; 

 che non vengono svolte attivitá soggette a controllo
prevenzione incendi (D.M. 16.02.1982); 

 dass keine neuen Kamine eingezogen worden sind,
bzw.  die bestehenden Kamine nicht  umgebaut oder
geändert wurden; 

 che  non  stati  costruiti  nuovi  camini;  risp.  che  non
sono state eseguite modifiche e variazioni ai camini
esistenti;  

 _________________________________________  _____________________________________________

Datum/Data, ______________

DER ANTRAGSTELLER / IL COMMITTENTE 

____________________________

DER BAULEITER / DIRETTORE LAVORI 

____________________________
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